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Sperimentazione. Contaminazione. Innovazione. Linguaggi inediti che provengono dal 
mondo dell’interior design migrano nel contesto bagno, trasformandolo. Materiali innovativi 
avvolgono soluzioni modulari e su misura. Un fiorire di interpretazioni creative fungono da 
spunto per soluzioni progettuali da declinare negli spazi dell’abitare. I sistemi di arredo Livin’ 
sono il risultato di un percorso di ricerca formale che interpreta l’ambiente bagno e al tempo 
stesso anticipa le prossime tendenze. Nei suoi tracciati tattili, Livin’ è estro in libertà e al 
tempo stesso mediazione funzionale: tutti i progetti sono il risultato della contaminazione tra 
pura ispirazione del designer e know-how di settore. Livin’. Soluzioni creative. 
Experimentation. Combination. Innovation. Distinctive languages from the world of interior 
design migrate into and transform the bathroom. New materials adorn bespoke modular 
solutions. Burgeoning creative interpretations spur on designers to develop new solutions 
for dwelling spaces. The Livin’ furnishing systems are the result of formal research that takes 
a new look at the idea of bathrooms while anticipating future trends. Livin’ is the epitome 
of creative flair in all its tactile sense without losing sight of functionality and in fact all the 
designs are a mix of pure designer inspiration and know-how pertinent to the sector. Livin’. 
Creative solutions.

designers  Doshi Levien | Claudia Danelon | Ross Lovegrove | LucidiPevere | Gigi Rossi | Monica Graffeo | Glass Lab
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loyly

ananda

arima
| spa rituals |

Dedicata alla realizzazione 
di spazi benessere semiprofessionali 
e professionali, Spa Rituals interpreta 
gli antichi rituali degli hammam 
e delle saune con stile inconfondibile 
e soluzioni estremamente versatili. 
L’esperienza benessere si completa 
di un’immersione a sfioro in una spa 
intima e raffinata.
Designed for semi-professional and 
professional wellness centres, Spa Rituals 
offers extremely versatile solutions giving 
a touch of exclusive stylishness 
to the age-old rituals of hammams 
and saunas. There is nothing like an 
intimate and refined overflow spa 
for inducing a feeling of total wellbeing.
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dimensioni 

130x92_110 | 130x110 | 130x130 | 170x110 
170x130 | 170x170 | 210x170 | 250x170 
h 214
soluzioni speciali e su misura

potenze 

3_4,5_6_9 kW

interno e arredi 

hemlock_termopioppo su richiesta

finiture esterne 

noce scuro_ebano ammara

dotazioni 

stufa con protezione in legno o in HardLite nero
pannello touch screen con display 
retroilluminato per la gestione di:
orologio_programmazione accensione
controllo e gestione tempo e temperatura
programmazione settimanale 
clessidra elettronica_illuminazione led
vetri temperati 8 mm
basamento con piedini regolabili
termometro e igrometro

accessori 

mestolo e mastellino
poggiatesta in legno curvato
portaccappatoio

optionals 

kit audio Bluetooth
cromoterapia Led rgb 
pulsante di allarme

dimensions 

130x92_110 | 130x110 | 130x130 | 170x110 
170x130 | 170x170 | 210x170 | 250x170 
h 214
made to measure and special solutions

power 

3_4,5_6_9 kW

internal and benches

hemlock_thermo-poplar on request

external finishing 

dark wallnut_ammara ebony

features 

heater with wood or black HardLite cover
touch screen with backlit display 
for clock management, 
time and temperature setting, 
weekly schedule, 
start-up planning, 
hourglass, led light
8 mm tempered glass
basement with adjustable feet
thermometer and hygrometer

accessories 

laddle and bucket
curved wooden headrest
bathrobe hook

optionals 

Bluetooth audio kit
chromotherapy 
alarm button

loyly 
design Doshi Levien

| sauna |
sauna

dimensioni 

soluzioni speciali e su misura

potenze 

2,4_3_4,8_6 kW 
(generatore vapore incluso nel cabinet)

7,5_11,25_18,75_26,25_33_48 KW 
(generatore vapore esterno al cabinet)

moduli 

soffione doccia in ceramica ossido matt 
con_o senza luce_parete doccia completa di: 
4 getti verticali_4 getti nebulizzatori_cascata 

cervicale_kit audio Bluetooth (optional)
cascata piedi_doccetta a stelo_miscelatore 
termostatico e deviatore_mobile con top in 

cristallo laccato nero e vano portaoggetti 
con anta scorrevole in cristallo laccato nero 

completo di: fonte in ceramica ossido matt con 
miscelatore e piletta Up&Down_generatore di 

vapore (fino a 6 kW)_diffusore vapore_sonda di 
temperatura_tastiera capacitiva retroilluminata 

con regolazione della temperatura 
predisposizione per gestione luce interna da 

tastiera (optional)_aromadispenser in ceramica 
ossido matt con regolazione diffusione olii 

essenziali

accessori 

panca 80_panca 140_ciotola in ceramica 
ossido matt_portaccappatoio

materiali e finiture

HardLite nero (parete_mobile) 
HardLite bianco (panche)_Marmo bianco 

Carrara Gioia (parete_mobile_panche)

dimensions 

made to measure and special solutions

power 

2,4_3_4,8_6 kW 
(steam generator included in cabinet)

7,5_11,25_18,75_26,25_33_48 kW 
(external steam generator)

modules 

ceramic headshower oxide matt colour 
with_without light_showerwall equipped with: 
4 vertical jets_4 nebulizers_cervical waterfall 

Bluetooth audio Kit (optional)_feet waterfall 
handshower_thermostatic mixer and deviator
cabinet with glossy black lacquered glass top 

and storage room with sliding door in black 
lacquered glass_equipped with: ceramic 

spring in oxide matt colour with chrome mixer 
and Up&down waste_steam generator 

(up to 6 kW)_ceramic aromadispenser in 
oxide matt colour with essential oils’diffusion 

regulation_steam outlet 
temperature sensor_capacitive backlit control 

board with temperature regulation_on/off 
setting for internal light management 

(optional)

accessories 

bench 80_bench 140
ceramic bowl oxide matt colour_chrome hook

materials and finishings 

Black HardLite (showerwalls and cabinet)
White HardLite (benches)_White Carrara Gioia 

Marble (showerwalls_cabinet_benches)

ananda 
design Doshi Levien

| doccia_hammam ad elementi d’arredo |
shower_hammam area with interiors modules
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Finiture loyly | Loyly finishing

Finiture ananda | Ananda finishing

Finiture griglie e pannelli arima | Arima grids and panels finishing

noce scuro
dark wallnut

HardLite nero 
(parete, mobile)
black HardLite
(wall, cabinet)

bianco
white

ebano ammara
ammara ebony

HardLite bianco 
(panche)
white HardLite 
(bench)

sabbia
sand

marmo bianco 
Carrara Gioia
white Carrara Gioia 
Marble

grigio antracite
dark grey

dimensioni 

224x135
h 69

installazione 

ad incasso_da appoggio

colore guscio 

bianco_bianco perla

versioni 

con cascata_con sistema whirlpool_con 
sistema airpool_con sistema combi

dotazioni 

6 getti whirlpool_12 getti airpool 
4 getti dorsali/piedi_cascata_rubinetteria 
termostatica Hansgrohe Pure_impianto di 
ricircolo e filtraggio a cartuccia_illuminazione 
cromoterapia_generatore d’ozono 
riscaldatore 2 kW

finiture griglie 

resina minerale: 
bianco_sabbia_grigio antracite

finiture pannellatura 

legno verniciato: 
bianco_sabbia_grigio antracite

optionals 

riempimento e reintegro automatico dell’acqua
scambiatore di calore_filtro a sabbia

copertura termica 

tessile darkbrown 

dimensions 

224x135 
h 69

installation 

built-in_floormounted

shell colour 

white_pearl white

versions 

with waterfall_with whirlpool_airpool_combi 
system

features 

6 whirlpool jets_12 airpool jets 
4 dorsal/foot jets_waterfall_Hansgrohe Pure 
thermostatic mixer_cartridge filtering and 
recycling system_light 
chromotherapy_ozone system 
heater 2 kW

overflow grids finishing 

mineral resin: 
white_sand_dark grey

panels finishing 

painted wood: 
white_sand_dark grey

optionals 

automatic water fill up and refilling_
heat exchanger_sand filter

cover 

Textile dark brown

arima 
design Glass Lab

| spa a sfioro |
overflow spa
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beyond bath 

beyond box 

beyond basin

| beyond |

La collezione consente una perfetta 
integrazione dello spazio vasca e dell’area 
box nel progetto dell’ambiente che li ospita. 
Due prodotti In Pietraluce® fortemente 
caratterizzanti che pur si integrano 
perfettamente nelle soluzioni progettuali 
scelte, grazie alla possibilità di rivestire 
i blocchi monoliti che fanno da struttura 
portante con la soluzione ed i materiali 
più graditi.
A collection where the bathtub space 
and the shower enclosure area integrate 
perfectly into their surroundings. 
The monolyth blocks that form 
the self-standing structure of these two 
Pietraluce® products can be clad 
in the materials of your choice ensuring 
they merge beautifully into your design 
solution while maintaining their highly 
distinctive features.
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beyond box 
design Claudia Danelon

| doccia con monolite rivestibile |
shower area with cladding monolyth

materiale piatto doccia 

Pietraluce®

colori piatto doccia 

bianco opaco_nero opaco

dimensioni area doccia 

146x104 
h 225

dimensioni monolite rivestibile 

104x73 
h 225

installazione 

angolo

shower tray material 

Pietraluce®

shower tray colours 

matt white_matt black

shower area dimensions 

146x104 
h 225

cladding monolyth dimensions 

104x73 
h 225

installation 

corner

beyond bath
design Claudia Danelon

| vasca con monolite rivestibile |
bathtub with cladding monolyth

materiale vasca 

Pietraluce®

colori vasca 

bianco lucido_opaco 
nero lucido_opaco

dimensioni vasca 

185x109 
h 60

dimensioni monolite rivestibile 

245x80 
h 45
su misura a richiesta

installazione 

freestanding 
a muro 
ad angolo

bathtub material 

Pietraluce®

bathtub colours 

glossy_matt white 
glossy_matt black

bathtub dimensions 

185x109 
h 60

cladding monolyth dimensions 

245x80 
h 45
made to measure on request

installation 

freestanding 
wall 
corner
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Colori vasca | Bath colours

Colori piatto doccia | Shower tray colours

Colori lavabo | Basin colours

bianco opaco
matt white

bianco opaco
matt white

bianco lucido
glossy white

nero opaco
matt black

nero opaco
matt black

nero lucido
glossy black

bianco lucido
glossy white

nero lucido
glossy black

materiale lavabo 

ceramica

colori lavabo 

bianco lucido_nero lucido

dimensioni lavabo 

58x44 
h 86

installazione 

freestanding

washbasin material 

vitreous china

washbasin colours 

glossy white_glossy black

washbasin dimensions 

58x44 
h 86

installation 

freestanding

beyond basin 
design Claudia Danelon

| lavabo a terra |
floor standing basin
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allos| allos |

Inequivocabilmente riconducibile alla vena 
fluido-organica di Ross Lovegrove, 
Allos interpreta con forme e contenuti 
futuristici un rito ancestrale, quello 
del bagno, trasformandolo in un’esperienza 
sensoriale unica.
Allos with its futuristic shapes and contents 
has all the trademark fluid-organic style 
of Ross Lovegrove; it transforms 
the ancestral ritual of bathing into a unique 
sensorial experience.
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Materiale vasca | Bathtub material

HardLite bianco 
white HardLite

cristallo temperato 
trasparente
tempered 
clear glass

dimensioni vasca 

165x78 
h 56

versioni vasca 

cristallo trasparente_HardLite bianco

dimensioni monolite

150x22 
h 112

rivestimento blocco monolite 

marmo o HardLite 
(finitura e prezzo su richiesta)

dotazioni vasca 

poggiaschiena 
mensola portaoggetti a bordo vasca 
in HardLite bianco
luce led orientabile

dotazioni blocco 

rubinetteria e doccetta 
erogazione in vasca 
schermo LCD (optional)

bathtub dimensions 

165x78 
h 56

bathtub versions 

clear glass_white HardLite

monolyth dimensions 

150x22 
h 112

monolyth finish 

marble or HardLite 
(finishing and price on request)

bathtub equipment 

backrest 
white HardLite reading table 
to be set on bathtub rim
adjustable led light

monolyth equipment 

handshower and tapware
bathtub filler 
LCD (optional)

allos 
design Ross Lovegrove

| vasca d’arredo |
design bathtub
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babele| babele |

Rivisitazione in chiave innovativa 
di un materiale bagno per eccellenza, 
la ceramica, che in questa collezione 
compone soluzioni doccia e hammam 
domestici e professionali di grande 
raffinatezza. Il gioco di abbinamenti tra 
moduli multifunzione in ceramica e moduli 
contenitori in lamiera stirata, nella gamma 
colori a disposizione, dà vita ad ambienti che 
interpretano stili ed esigenze le più diverse.
Vitreous china is the bathroom material par 
excellence and has been used to new effect 
in this collection comprising showers as well 
as extremely refined home and professional 
hammams. Multifunction modules in vitreous 
china are matched up with storage units 
in expanded metal available in a range 
of colours to create differing style 
environments and cater to numerous 
requirements.



_60 61_



_62 63_



_64 65_



_66 67_



_68 69_



_70 71_

dimensioni 

su misura

moduli multifunzione 

soffione_miscelatore doccia 
getti nebulizzanti 
modulo Babele Steam (2,7 kW) 
modulo Babele Steam Pro (da 2,4 kW a 6 kW) 
piantana per vasca

materiali 

moduli multifunzione: ceramica 
moduli steam: resina minerale
contenitori: lamiera stirata 
mensole e ciotole: teak naturale
panche: HardLite_teak naturale

Potenze generatore vapore 

2,7 kW (modulo Babele Steam)
2,4_3_4,8_6 kW (modulo Babele Pro)
per potenze da 6 a 24 kW, 
è possibile combinare 
più moduli in serie

moduli contenitori 

aperti 

accessori 

panca 80
panca 120

dimensions 

made to measure

multifunctional modules 

headshower_shower mixer and diverter 
nebulizing jets 
Babele Steam (2,7 kW) 
Babele Steam Pro (from 2,4 to 6 kW) 
bathtub mixer for freestanding installation

materials 

multifunctional modules: vitreous china 
steam modules: mineral resin
storage modules: expanded metal 
bowls and shelves: natural teak
benches: HardLite_natural teak

steam generator power 

2,7 kW (Babele Steam)
2,4_3_4,8_6 kW (Babele Steam Pro)
for power range from 6 to 24 kW, 
it is possible to combine more serial steam 
modules

storage modules 

open 

accessories 

bench 80
bench 120

babele 
design LucidiPevere

| elementi modulari per la composizione 
di spazi doccia_hammam e vasca |
modules for shower, bathtub and hammam spaces

bianco lucido
glossy white

grigio chiaro 
light grey 

grigio 
caldo opaco
matt warm grey

lamiera grigio 
caldo opaco
matt warm grey 
metal

teak naturale 
natural teak

teak naturale 
natural teak

bianco
white

HardLite bianco 
white HardLite

ceramica 
lucida nera
glossy black 
vitreous china

ceramica 
lucida nera
glossy black 
vitreous china

ceramica 
lucida bianca
glossy white 
vitreous china

ceramica 
lucida bianca
glossy white 
vitreous china

Materiali e colori | Materials and colours

moduli multifunzione 
(ceramica)

multifunctional 
modules 

(vitreous china)

moduli vapore 
(resina minerale)

steam modules 
(mineral resin)

contenitori (lamiera 
stirata verniciata)
storages (painted 
expanded metal)

mensole e fonte 
(legno)

shelves and spring 
(wood)

piantana per vasca 
(bianca)

bathtub mixer 
(white)

panche 
(basi di appoggio)

benches 
(feet)

panche (sedute)
benches (seats)

piantana per vasca 
(nera)

bathtub mixer 
(black)

soffione a soffitto 
(acciaio verniciato)
ceiling headshower 

(painted stainless 
steel)

grigio scuro 
dark grey 

antracite opaco
matt charcoal grey

lamiera 
antracite opaco
matt charcoal grey 
metal

nero lucido 
glossy black
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osmos| osmos |

Sistema d’arredo a moduli pensili 
multifunzione in acciaio per la realizzazione 
di soluzioni doccia, spazi hammam, 
aree vasca e lavabo ed ambienti bagno 
completi. Il sistema Osmos consente 
un’estrema versatilità di composizioni, 
un’ampia gamma di colori e di finiture.
Multifunction modular wall-mounted 
elements in steel to create shower 
solutions, hammam spaces, bathtub 
and washbasin areas and bathrooms 
with everything you need. Many different 
arrangements can be made with 
the versatile Osmos system, which also 
comes in a wide palette of finishes 
and colours. 
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Colori e finiture | Colours and finishes

RAL 1015
avorio chiaro
light ivory

RAL 7016
grigio antracite
charcoal grey 

RAL 9010
bianco
white

marmo (su richiesta)
marble (on request)

noce
wallnut

rovere dogato
planked oak

rovere grigio
grey oak

rovere moro
dark oak

noce scuro
dark wallnut

Colori e finiture | Colours and finishes

colorazioni RAL
RAL colours

dimensioni 

su misura

moduli multifunzione 

soffione_miscelatore doccia 
getti nebulizzanti con diffusione essenze 
bagno vapore (2,7 kW)_fonte_miscelatore 
vasca_lavabo_miscelatore lavabo

contenitori 

aperti_chiusi, con anta pushpull

materiale moduli 

acciaio verniciato, RAL a scelta

materiale ante e schienali contenitori 

acciaio verniciato RAL
legno: noce_noce scuro_rovere moro_rovere 
dogato_rovere grigio
marmo su richiesta (solo schienali)

materiale frontali moduli e contenitori 

acciaio verniciato RAL
legno: noce_noce scuro_rovere moro_rovere 
dogato_rovere grigio 

accessori 

panche
servetto portaoggetti in acciaio verniciato

dimensions 

made to measure 

multifunctional modules 

headshower_shower mixer 
nebulizing jets with essential oils diffusion 
steam bath (2,7 kW)_spring_bath mixer 
washbasin_washbasin mixer

storage modules 

open_closed with pushpull

modules material 

painted stainless steel, RAL colours

doors and back storage modules materials 

RAL painted stainless steel
wood: wallnut_dark wallnut_planked oak 
grey oak_dark oak
marble (on request_ony for backs)

front modules materials 

RAL stainless steel
wood: planked oak_dark wallnut_wallnut 
grey oak_dark oak

accessories 

benches
stainless steel storage table

osmos 
design LucidiPevere

| sistema d’arredo a moduli pensili multifunzione |
multifunctional suspended furnishing modules

acciaio verniciato
painted 

stainless steel

anta/schiena 
in legno

front/back panel 
in wood
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concrete bath 

concrete soft
| concrete |

Leitmotiv della collezione è il cemento 
Ductal®, materia duttile ed eclettica 
che sa dare vita a vasche sinuose 
ed organiche od essenziali e minimali 
colorandole di nuances uniche e colori 
materici inconfondibili.
Ductal® cement is the leitmotiv 
of the collection. This ductile, eclectic 
material brings life to bathtubs with curving 
organic or essential minimal lines while 
offering unique nuances of colour 
that are truly distinctive.
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dimensioni 

209x100 
h 67

materiale 

Ductal®

colori vasca 

french grey 
bianco Ductal® 

tortora 
grigio piombo 

terra 

versioni 

con struttura a vista

colori struttura 

grigio scuro_bronzo

dimensions 

209x100 
h 67 

material 

Ductal®

bathtub colours 

french grey
white Ductal®

tortora
dark grey

sienna

bath versions 

with visible frame

frame colours 

dark grey_bronze

concrete soft
design Gigi Rossi

| vasca d’arredo in Ductal® |
design bathtub in Ductal®
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dimensioni 

190x100
h 45

materiale 

Ductal®

colori vasca 

french grey 
bianco Ductal® 
tortora 
grigio piombo 
terra 

versioni 

con_senza struttura a vista

colori struttura 

grigio scuro_bronzo

dimensions 

190x100
h 45 

material 

Ductal®

bathtub colours 

french grey
white Ductal®

tortora
dark grey
sienna

bath versions 

with_without visible frame

frame colours 

dark grey_bronze

concrete bath
design Glass Lab

| vasca d’arredo in Ductal® |
design bathtub in Ductal®

french grey
french grey

bianco Ductal®

white Ductal®
tortora
tortora

grigio piombo
dark grey

terra
sienna

Colori struttura | Frame colours

grigio scuro
dark grey

bronzo
bronze

Colori vasca | Bathtub colours
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hilo 175

hilo 180/80

stool_stool 

portabiancheria_laundry basket

omino_clothes-stand

panca_bench 

contenitore_storage basket

| hilo |

Vasche pensate come oggetti d’arredo, 
unite a complementi funzionali altrettanto 
unici; il tutto legato da un filo, quello 
dell’intreccio in corda acciaio o bronzo che 
disegna i pannelli delle vasche ed i dettagli 
degli accessori, rendendo questa collezione 
perfetta per l’ambiente bagno più raffinato, 
ma anche utile ed elegante complemento 
per l’ambiente giorno.
Bathtubs conceived as pieces of furniture 
combined with equally unique functional 
accessories literally have a common thread 
running through them. The steel or bronze 
rope used to form the decorative panels 
of the bathtubs and decorative details 
of the accessory furniture is the finishing 
touch in a collection that looks good not 
only in stylish bathrooms but also in living 
areas.
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Colori intreccio | Weaving colours

bronzo
bronze

acciaio
steel

dimensioni vasche 

ø 175 | 180x80
h 65

materiale vasche 

acrilico bianco lucido

installazione 

incasso_appoggio 
a pavimento

versioni 

vasca ad incasso_vasca con telaio_vasca con 
sistema airpool

pannellatura 

intreccio in corda spessore 4 mm, 
tonalità acciaio o bronzo

accessori 

stool_portabiancheria_panca_omino_
contenitore

optional vasca 

cromoterapia
cuscino poggiatesta
piantana a pavimento

baths dimensions 

ø 175 | 180x80
h 65

bath material 

glossy white acrylic

installation 

built-in 
floor-mounted

versions 

built-in_bathtub with frame_bathtub with 
airpool system

panelling 

weaving 4 mm rope, 
gold or steel colours

accessories 

stool_laundry basket_bench_clothes-stand_
storage basket

bathtub optionals

cromotherapy
headrest
bathtub filler

hilo 
design Monica Graffeo & Glass Lab

| vasche e complementi d’arredo |
design bathtubs and furniture elements
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dek| dek |

Particolarmente indicate per le più diverse 
esigenze di contracts e hotellerie, 
le vasche e aree lavabo Dek soluzionano 
lo spazio integrandolo nell’architettura 
del bagno. Diversi i rivestimenti proposti 
a catalogo, dal gres laminato porcellanato in 
quattro colorazioni al cristallo acidato retro 
verniciato in tre tonalità.
Dek bathtubs and washbasins cater 
in particular to the greatly varied 
requirements of contract work and hotel 
installations where available space can be 
fully exploited by integrating the fixtures into 
the actual architecture of the bathroom. 
A variety of claddings are available 
in the catalogue, ranging from laminated 
stoneware in four colours to satin painted 
glass in three alternative colours.
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Colori gres porcellanato | Porcelaine stoneware colours

Colori cristallo acidato retroverniciato | Painted satin glass colours

bianco panna
white cream

sabbia
sand

grigio scuro
dark grey

grigio chiaro
light grey

dimensioni 

175x75 | 175x80 | 185x85 
h 56

installazione vasca 

centrostanza 
a muro 
in nicchia 
ad angolo

materiale vasca 

acrilico 

materiale struttura rivestibile 

polistirene 

rivestimenti optionals 

gres porcellanato laminato colori: 
bianco panna_sabbia 
grigio chiaro_grigio scuro
cristallo acidato retroverniciato colori: 
bianco_nero_grigio beige

dimensions 

175x75 | 175x80 | 185x85 
h 56

bath installation 

freestanding 
wall 
niche 
corner

bath material 

acrylic

tileable block 

polystyrene

optional finishes

porcelaine stoneware: 
cream_sand 
light grey_dark grey
painted satin glass colours: 
white_black_grey beige

dek 
design Glass Lab

| vasche integrate in struttura rivestibile |
bathtubs integrated in tileable block

RAL 9010
bianco
white

RAL 9005
nero
black

grigio beige
beige grey
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kahuri 

kahuri steam 

ananda door

noor door

steam doors 

steam pro 

set_suite 

razor 

complementi | additional products

Questa sezione propone una selezione 
di chiusure e porte per spazi doccia 
e vapore, di piatti doccia da realizzarsi 
su misure in due materiali esclusivi 
ed altri prodotti di complemento 
alle collezioni Livin’. 
This section offers a selection 
of enclosures and doors for shower 
and hammam spaces, of made to measure 
shower trays in two exclusive materials 
as a completion to the Livin’ Collections.
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Chiusura su misura per spazi vapore, completa 
di tettuccio bianco realizzato in un innovativo 
sandwich di alluminio 
e polipropilene che garantisce la minima 
dispersione termica e riduce la formazione 
di condensa. Porta a battente dotata di cerniere 
con possibilità di regolazione e profilo raccogli 
goccia a terra. Cristallo trasparente spessore 
6 mm, trattamento anticalcare Shining Glass 
opzionale, profili e maniglia in finitura brillante 
lucido.

configurazioni 
angolo_nicchia

dimensioni 
su misura all’interno del range 
lunghezza 100_160 cm 
e profondità 70_100 cm

Made to measure enclosure range for steam 
spaces, equipped with white ceiling ensuring 
minimum heat loss and reducing condensation.
Swing door with adjustable hinges 
and floor-mounted drip profile. 6 mm clear 
tempered glass, with anti limescale coating 
as an option; profiles and handle in brilliant 
finish.

versions 
corner_niche

dimensions 
made to measure within the range 
L 100_160 cm 
and W 70_100 cm

Chiusura doccia su misura con porta battente, 
in cristallo temperato trasparente spessore 
8 mm, trattamento anticalcare Shining Glass 
di serie, cerniere con possibilità di regolazione, 
maniglia Ananda cromata interna/esterna, 
profili finitura brillante lucido. Installazione ad 
angolo o in nicchia.

dimensioni 

entro il range L 120_300 cm 
e P 100_150 cm
h standard 200 cm, su misura fino a 220 cm

Made to measure shower enclosure 
with swing door, 8 mm clear tempered glass 
with Shining Glass anti-limescale coating, 
adjustable hinges, internal/external Ananda 
chromed handle. For corner or niche 
installations.

dimensions 

made to measure within the range 
L 120_300 cm and W 100_150 cm
standard height 200 cm, made to measure up 
to 220 cm

Gamma di chiusure doccia con porta pivot, 
in cristallo temperato trasparente o fumè 
spessore 8 mm con protezione anticalcare 
Shining Glass; possibilità di scegliere i profili 
e la maniglia verticale nelle tre finiture brillante 
lucido_bianco opaco_nero opaco. 

configurazioni 

nicchia_angolo_angolo doppia porta 
semicircolare

dimensioni 

standard e su misura 
altezza 210 cm

Shower enclosure range with pivot door, 
8 mm clear or smoked tempered glass with 
Shining Glass anti-limescale coating; profiles 
and vertical handle available in brilliant_matt 
white_matt black finishing.

versions 

corner_niche_corner double door 
quarter round

dimensions 

standard and made to measure 
height 210 cm

Gamma di chiusure doccia con porta pivot per 
la chiusura di spazi vapore, completa 
di tettuccio in cristallo extralight acidato.
Cristallo trasparente o fumè, spessore 
8 mm con trattamento anticalcare Shining 
Glass; possibilità di scegliere i profili 
e maniglia nelle finiture brillante lucido 
bianco opaco_nero opaco.

configurazioni 

angolo_nicchia

dimensioni 

standard e su misura 
altezza 210 cm

Shower enclosure range with pivot door for 
steam spaces, equipped with extralight satin 
glass roof; 8 mm clear or smoked tempered 
glass with Shining Glass anti-limescale coating; 
profiles and vertical handle available in brilliant 
matt white_matt black finishing.

versions 

corner_niche

dimensions 

standard and made to measure 
height 210 cm

kahuri ananda doorkahuri steam noor door
chiusura doccia con porta pivot
| shower enclosure with pivot door |

chiusura per spazi doccia&hammam
| enclosure for shower&hammam spaces |

chiusura doccia per spazi vapore
| shower enclosure for steam areas |

chiusura per spazi hammam
| enclosure for hammam spaces |

rif. pagine pages 

78_86

rif. pagine pages 

8_18_60
rif. pagine pages 

64_76
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Gamma di piatti doccia in composito resina 
e minerale con finitura superficiale effetto 
pietra naturale, per installazioni in appoggio 
o a filo pavimento. 

disponibili nei colori 
bianco_sabbia_grigio antracite

dimensioni 
quadrato 80 | 90 | 100 
rettangolare 90x70 | 100x80 | 120x80 
semicircolare 80 | 90 | 100 (raggio 550) 
su misura entro il range 
L 70_180 cm e P 70_100 cm

Shower tray range in resin and mineral mix with 
natural stone effect surface, for floor-mounted 
or built-in installation.

colours 
white_sand_dark grey

dimensions 
quadrant 80 | 90 | 100, 
rectangular 90x70 | 100x80 | 120x80 
quarter round 80 | 90 | 100 (Radius 550) 
made to measure within the range 
L 70_180 cm and W 70_100 cm

Gamma di piatti doccia su misura in HardLite 
bianco, per installazioni in appoggio o a filo 
pavimento. 

dimensioni 

su misura, entro il range 
L 70_180 cm e P 70_100 cm

Shower trays in white HardLite, for floor-
mounted or built-in installation.

dimensions 

made to measure, within the range 
L 70_180cm and W 70_100 cm

Gamma di porte e vetrate fisse per la chiusura 
di spazi vapore coibentati. Porte reversibili in 
cristallo trasparente spessore 6 mm 
con trattamento anticalcare Shining Glass, 
profili e doppia maniglia in finitura brillante 
lucido, dotate di foro di aerazione inferiore.

dimensioni 

standard 65 cm e 105 cm 
su misura entro il range 65_140 cm
h max 200 cm

Vetrate fisse in cristallo trasparente spessore 
6 mm con trattamento anticalcare Shining 
Glass, profili in finitura brillante lucido.

dimensioni 

standard 50 cm 
su misura entro il range 50_120 cm
h max 200 cm

Doors and fixed windows for hammam spaces.
Reversible doors 6 mm clear tempered glass 
with Shining Glass anti-limescale coating, 
brilliant profiles and internal/external handle; 
bottom slot for air circulation.

dimensions 

standard 65 cm and 105 cm 
made to measure within the range 65_140 cm
max height 200 cm

Fixed windows 6 mm clear tempered glass 
with Shining Glass anti-limescale coating, 
brilliant profiles.

dimensions 

standard 50 cm 
made to measure within the range 50_120 cm 
max height 200 cm

Generatori di vapore ad elettrodi immersi 
per la realizzazione di bagni turchi 
semiprofessionali e professionali.

potenze 
6_7,5_11,25_18,75_26,25_33_48 kW

dotazioni 
display grafico remotabile, gestione fasce 
orarie e temperature con programmazione 
giornaliera e settimanale, predisposizione 
per la gestione di essenze e ciclo di attivazione 
(fino a 3 essenze max), predisposizione 
per ciclo di sanificazione, predisposizione 
per il controllo di 2 ventilatori, predisposizione 
on/off per la gestione della luce interna 
da display, diffusori vapore e sonda 
di temperatura proporzionale

Steam generators with immersed electrodes 
for semi-professional and professional 
hammam spaces.

power 

6_7,5_11,25_18,75_26,25_33_48 kW

features 
remotable display, time and temeperature 
setting with daily and weekly schedule, 
essences (3 max) management with activation 
cycle, sanitization cycle, fans (2) management, 
on/off management of the internal light, steam 
outlets and proportional temperature sensor

steam doors set_suitesteam pro razor
porte e vetrate fisse 
per spazi hammam
| doors and fixed window for hammam spaces |

piatto doccia in HardLite
| HardLite shower tray |

generatori di vapore per bagni turchi 
| steam generator for hammam spaces |

piatto doccia con finitura 
superficiale effetto pietra naturale
| shower tray with natural stone effect surface |

rif. pagine pages 

22_82

rif. pagine pages 

62_64_76_78

rif. pagine pages 

74
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materiali | materials

Le collezioni Livin’ rivisitano materiali di antica 
memoria, plasmandoli con forme e soluzioni 
contemporanee: ceramica, marmo, acciaio 
si vestono così di nuove emozioni e funzioni 
ridiventando protagonisti dell’ambiente. 
Non mancano i materiali innovativi, scelti 
da Glass per la loro capacità di interpretare 
il bagno in modo unico. La setosità 
della Pietraluce®, l’eleganza dell’HardLite, 
la matericità del Ductal®: sensazioni nuove 
per un benessere a tutto tondo.
The Livin’ collections take age-old materials 
and give them a new look, shaping them 
into contemporary designs and so ceramic, 
marble and steel embrace new emotions and 
functions to become eye-catching features. 
Then there are the new materials that Glass 
has used because of the unique qualities 
they give to a bathroom. The silkiness of 
Pietraluce®, the elegance of HardLite as well 
as the consistency and texture of Ductal® 
offer new sensations for all-round wellbeing.

PIeTRALUCe® Materiale setoso e plasmabile, la Pietraluce® è resistente ad agenti corrosivi, 
e difficilmente si macchia. Si compone di allumina idrata, biossido di titanio e resina 
poliestere. Materiale compatto, sprovvisto di porosità o imperfezioni, estremamente facile 
da pulire e resistente a graffi ed agenti corrosivi. Disponibile nelle finiture matt e lucido. 
PIeTRALUCe® A silky and mouldable material, Pietraluce® is resistant to corrosive agents 
and is practically stain proof. Its composition consists of anhydrous alumina, titanium 
dioxide and polyester resin. This compact, non-porous material has no imperfections, is 
scratch resistant and very easy to clean. Available in both matt and shiny finishes.

DUCTAL® Impasto di cemento e fibre organiche particolarmente versatile. Il Ductal® è riciclabile, 
con un peso inferiore a quello della ceramica o del marmo. Malleabile, consente di dare vita a 
forme svariate e ad oggetti di raffinato design. Colorato in massa in diverse tonalità, rivela una 
texture materica ed un gioco di sfumature unici, uniti ad una sorpendente morbidezza al tatto. 
DUCTAL® is a particularly versatile mixture of cement and organic fibres. This recyclable 
material is less heavy than ceramic or marble and being malleable it allows all sorts of 
shapes and refined designer objects to be created. Mass-coloured in a range of colours, it 
reveals unique subtle shadings and texture, being surprisingly soft to the touch.

HARDLITe Non porosa, opaca all’aspetto, l’HardLite è una miscela di resine acriliche e 
parti minerali termoformabile, con un peso inferiore a quello del vetro e della ceramica. 
Ideale per realizzazioni su misura, resistente nel tempo e facile da riparare, non necessita 
di particolari accorgimenti per la sua manutenzione. 
HARDLITe is a mixture of acrylic resins and thermoformable mineral parts and weighs less 
than glass and ceramic. It is non porous and opaque to look at. It is ideal for making bespoke 
products since it is durable, easy to repair and has no special maintenance requirements.
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designers | designers

Doshi Levien

Claudia Danelon 

Ross Lovegrove

LucidiPevere

Gigi Rossi

Monica Graffeo
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Doshi Levien
Studio londinese di design fondato nel 2000 
da Jonathan Levien e Nipa Doshi. Espressione 
del cosmopolitismo delle loro menti, il lavoro 
della coppia creativa celebra l’ibridazione 
e l’incontro fra culture, tecnologia, racconti, 
design industriale e fine artigianato. Doshi 
Levien ha firmato progetti per brand prestigiosi, 
tra cui Intel, Swarovski, Nokia, Authentics, 
Cappellini e Moroso. Tantissime le pubblicazioni 
e i premi assegnati ai due designer, come 
il riconoscimento di Wallpaper per Ananda 
(Glass) nel 2011 (Best Steam Team). 
This London-based design office was set up 
in 2000 by Jonathan Levien and Nipa Doshi. 
The cosmopolitism of this creative couple’s 
minds shines through in their work, which 
celebrates the hybridisation and meeting 
of cultures, technology, story-telling, industrial 
design and fine craftsmanship. Doshi Levien 
work for prestige brands including Intel, 
Swarovski, Nokia, Authentics, Cappellini 
and Moroso. The two designers have countless 
publications to their name and have received 
many awards, such as the Wallpaper award 
for Ananda (Glass) in 2011 (Best Steam Team).

Claudia Danelon
Udinese di nascita, londinese di adozione, 
spirito libero e intraprendente, ha firmato molti 
progetti con importanti realtà internazionali, 
tra cui Molteni, Velux, Steelcase Details, 
Poltrona Frau, Cathay Pacific, Luce di Carrara, 
Stella, Tecno, Elite Italia, Antoniolupi 
and Bocchi Turkey. Alla lista dei suoi 
riconoscimenti professionali, si aggiunge 
la recente selezione per “YoungBlood 2010”, 
l’Annuario dei talenti italiani premiati nel mondo.
Udinese by birth, but a Londoner 
by adoption, this free and enterprising spirit 
has been behind many designs for important 
international companies including Molteni, 
Velux, Steelcase Details, Poltrona Frau, Cathay 
Pacific, Luce di Carrara, Stella, Tecno, Elite 
Italia, Antoniolupi and Bocchi Turkey. 
In addition to all the professional awards 
she has already won, she has recently been 
selected for “YoungBlood 2010” - an annual 
featuring Italy’s creative young talents around 
the world.
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Monica Graffeo 
Tra le più note creazioni di Monica Graffeo, 
classe 73, la seduta FREE per Kristalia, 
pubblicata nella collezione di francobolli 
del Design Italiano; il sistema di sedute 
BOUM, per Kristalia, vincitore del primo premio 
YOUNG&DESIGN 2003; la seduta MINTS, 
per Arflex, vincitore del secondo premio 
YOUNG&DESIGN 2004; la chaise longue 
LAZYMARY, per Disguincio, vincitrice del Good 
Design Award 2005 ed esposta alla Triennale 
di Milano per la mostra sul giovane design 
italiano; STEPS_B, per Lago, selezionato 
dall’ADI DESIGN INDEX 2009; INATTESA, 
per Martex Office, selezionato dall’ADI DESIGN
INDEX 2011. 
Monica Graffeo’s best works: BOUM Chair, 
Kristalia, winner of the 1st prize 
the Young&Design 2003; MINTS chair, Arflex, 
winner of the 2nd prize Young&Design 2004; 
LAZY MARY; Disguincio, winner of the Good 
Design Award 2005 and exhibited 
at the Triennale in Milan; STEPS_B, Lago, 
selected by ADI Design Index 2009; 
INATTESA, Martex Office, selected by ADI 
DESIGN INDEX 2011.

Gigi Rossi
Tocca un po’ tutte le arti il percorso di Gigi 
Rossi, classe 1950, responsabile del design 
del marchio CaDé della società “il Cantiere, 
Cose di Rilievo”. Con una personale 
interpretazione della potenzialità dei materiali, 
dal 2000 crea complementi di arredo originali, 
nati dal connubio inedito fra il design più 
innovativo e l’inaspettata duttilità del cemento. 
Gigi Rossi vive e lavora a Pordenone, in Italia. 
Gigi Rossi, born in 1950 and creator 
of the CaDé brand design of the company 
“il Cantiere, Cose di Rilievo”, has tried his 
hand at many things in the course of his artistic 
career. With his personal interpretation of the 
potential of materials, since 2000 he has been 
creating unusual furnishing accessories 
from a remarkable fusion of novel design 
features and surprisingly ductile cement. Gigi 
Rossi lives and works in Pordenone in the north 
east of Italy.

Ross Lovegrove
Gallese di Cardiff, classe 1958, Ross Lovegrove 
firma progetti per aziende del calibro di British 
Airways, Kartell, Cappellini, Moroso, Loom, 
Driade, Peugeot, Apple, Olympus, Tag Heuer, 
Alias, Herman Miller, Japan Airlines e Toyo Ito 
Architects. I lavori di Lovegrove, pubblicati 
su numerose riviste, sono esposti in prestigiosi 
musei in tutto il mondo: MOMA e Guggenheim 
a New York, Centre Pompidou a Parigi e Design 
Museum a Londra. Designer pluripremiato, Ross 
Lovegrove ha all’attivo anche mostre personali a 
Copenhagen, Stoccolma, Tokyo, Amburgo 
e Colonia. 
Born in Cardiff, Wales in 1958, Ross Lovegrove 
has completed projects for companies of the 
calibre of British Airways, Kartell, Cappellini, 
Moroso, Loom, Driade, Peugeot, Apple, 
Olympus, Tag Heuer, Alias, Herman Miller, 
Japan Airlines and Toyo Ito Architects. His 
works have been extensively published 
and exhibited in major museums worldwide: 
MOMA and Guggenheim in New York, Centre 
Pompidou in Paris and Design Museum 
in London. Ross Lovegrove has garnered 
many design awards while also enjoying solo 
exhibitions in Copenhagen, Stockholm, Tokyo, 
Hamburg and Cologne.

LucidiPevere 
Dal 2003 combinano la loro creatività 
e nel 2006 fondano lo studio LucidiPevere. 
Sempre aperti al confronto con nuove tipologie 
di prodotto, contaminano gli oggetti 
con linguaggi estetici e tecnologie inedite. 
La loro progettualità esce dai confini italiani: 
diverse creazioni sono state esposte nei musei 
d’Europa e degli Stati Uniti e hanno valso loro 
importanti riconoscimenti, come DesignPreis 
Deutschland, Red Dot Design Award e Good 
Design Award. LucidiPevere vanta marchi come 
Foscarini, Normann Copenhagen, Comforty, 
Kristalia, ColomboDesign. 
In 2003 the two designers decided to combine 
their creative talent and in 2006 established 
the studio LucidiPevere. From the outset they 
have been willing to work with different types 
of products, imbuing their creations with 
a mixture of aesthetic languages and singular 
technologies. Their reputation has spread 
beyond Italy with various of their designs 
exhibited in European and American museums, 
which have also won them important awards 
such as DesignPreis Deutschland, Red Dot 
Design Award and Good Design Award. 
LucidiPevere can count Foscarini, 
Normann Copenhagen, Comforty, Kristalia, 
ColomboDesign.
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country city/area project name

Italia Giulianova Mare Verde
Teramo HS Hotel 
Sciacca Vendura Golf Club & Resort
Milano Marittima Waldorf Hotel
Rimini Grand Hotel
Milano HUB Hotel Milano
Noventa Piave Base Hotel
Roma Hotel Romanico Palace
Roma Hotel eurostars Internazional
Fasano Torre Maizza Masseria
Fasano Torre Coccaro
Fasano Masseria Maccarone
Sottomarina Centro Balneare Astoria
S. Vito Lo Capo Residence S. Vito
Policoro MT Resort Maringari
Milano Park Hyatt Hotel
Castellammare di Stabia Hotel Crowne Plaza
Riva del Garda Albergo Villa Nicolli
Asiago Park Hotel Linta
Lido di Jesolo Hotel Cairo e Luxor
Lido di Jesolo Hotel Mariver

referenze | references

nazione città/area nome progetto

country city/area project name

Algeria Tlemcen Marriott Hotel
Armenia Yerevan Piazza Grande Apartments
China Shanghai Rong Lian

Beijing No. 9 DongZhiMen Penthouse
Beijing Shan Shui Wen Yuan
Beijing Mailin Champagne Town
Beijing ShanShui LanWei
Hainan Marriott Hotel, Sanya
Shanghai Star River
Shanghai 1688 Ronglian

Croatia Malinska Hotel Malin
Rabac Hotel Maslinica

Equatorial Guinea Malabo Consolato Italiano
France Paris Hilton Hotel
Hong Kong Kowloon Vision City

Kowloon Fanling Town 231 Penthouses
Kowloon One SilverSea
Kowloon Broadcast Drive

India Gurgaon Ambience Luxury Residence
Gurgaon Tay Gurgaon
Nagpur Bestech Hospitalities

referenze | references



_138 139_nazione città/area nome progetto
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Udine Albergo Al Vecchio Tram
Macau Macau Ponte 16 Hotel and Casino
Nigeria Lagos Italian Portual Infrastructure
Romania Brasov Ana Hotel 
S. Korea Seoul Sungbuk Dong

Seoul The Hill
Singapore Cairnhill Circle The Hilltop

Rodky Street No. 8 Rodky Street
Hindhede Drive (project name yet to determined)
Marina Bay BFC_Marina Bay
Sentosa Island Cluster Houses

Slovenia Portorose Hotel Celigo
Switzerland Geneve Hotel Le Richemond

Crans Montana Hotel Guarda Golf SPA
Taiwan Kaohsiung Kaoshiung

Taipei Yuan Yang
The Philippines Manila Maxims Hotel and Casino
Tunisia Tunisi Presidential House
Ucraine Alusha Hotel Agora
United Kingdom Bristol Sunseeker International
United States Miami Oceania Cruises

referenze | references

nazione città/area nome progetto

country city/area project name

Lazise Hotel Principe di Lazise
Bibione Palace Hotel
Panchià Castelir Suite Hotel
Sacile Hotel 2 Leoni
Monte Bondone Hotel Norge
Madonna di Campiglio Hotel All'Imperatore
Montagnana di Piné Hotel Belvedere
Lavarone Hotel Cervo
Romeno Val di Non Hotel La Quiete
Selva di Cadore Hotel Nigritella
Folgaria Hotel Villa Cristina
Auronzo di Cadore Albergo La Nuova Montanina
Baselga di Piné Albergo Lagorai
Val di Non Albergo Asson
Paganella Hotel Olisamir
Alba di Canazei Hotel Alpino Cavalletto
Passo del Tonale Hotel Angelo
Andalo Hotel Milano
Modena Hotel Milano
Udine Bio House
Udine Stadio Friuli

referenze | references
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